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Ug Di e semanario aki, semper lo bai 
un ejemplar pa Su Exc. Secretario »5* 

H* General de S. M. La Reina di Holan- 
da, Su Exc. Ministro di Colonias, Su 

HI Exc. Gobernador di Curacao i Hon 
Sr. Gezaghebber di Aruba. 

» SI 

ARUBA EN DE ARUBANEN 
Dank zij het veredelingsgevoel, de vooruit- 

strevende eigenschappen van- en de groote 
opofferingen welke - sommige Arubaansche 
ouders zich hebben getroost, mochten enkele 
Arubaansche jongelingen eene betere oplei- 
ding genieten dan anderen, voor wien het lot 
minder gunstig of gezegend was. 

Tot voorbeeld strekken deze feiten. Heel 
onlangs mochten wij een Arubaan begroeten, 
die met glinsterend gevolg in Holland een 
diploma behaald heeft als ’’Meester in de 
Rechten.” Het is een ieder bekend, dat aan 
het Hoofd van den Openbaren Gezondheids 
dienst op Curacao een Arubaan staat, die een 
artsdiploma bezit, behaald in Holland. 

Voorts is het een groote eer enl heerlijke 
voldoening voor Katholiek Aruba, bediend 
te worden door een Pastoor die Arubaan is, 
die tot de order der Predikers beboort, ter- 
wijl de tdele afkomst of oorsprong van dezen 
geleerden Prelaat voor de R. K. Kerk en voor 
de geloovigen de beste waarborg daarstelt. 

Dat er onder de Arubaansche jeugd vele 
flinke en leerzame koppen te vinden zijn, ge- 
tuigt het feit, dat er enkele zijn die uit eigen 
kracht en leerzucht zich opgewerkt hebben 
tot voortreffelijke figuren in het Maatschap- 
pelijk leven en als Gouvernements ambtena- 
ren, en vinden wij anderen weer, die met 

goed gevolg een groote studie achter den rug 
hebben en gedipiomeerd zijn als Artsen, On - 
derwijzers, Inginieurs Boekhouders enz, enz. 

Onder degeleerde Arubanen zijn er enkele, 
die hun geboortegrond vereeren,, hoog hou- 
den en liefheh ben, wat lofwaaridig is, maar 
ook treft men," alhoewel met zeldzaamheid, 
hier en daar eentje aan, die zelfs het feit van 
zijne geboorte op het nietig klein eiland ver- 
wenscht en zich daarover schaamt en belee- 
digd gevoeld, van wien dus hun geboorte- 
plaats en landgenooten hoegemaand NIETS 
mogen verwachten, die strekken kan tot 
voordeel van- nochin het belling van het ei¬ 
land, hetgeen werkelijk betreurenswaardigis. 

De Arubanen mogen niet vrij zijn Van fou- 
ten en gebreken, maar ... waar ter wereld 
treft men slechts heiligen aan en van zonde 
vrije criaturen? Immers nergens. Omdat A- 

ruba eenmaal zoo klein is, komt ieders fouten 
en gebreken gauw en gemakkelijk in het oog, 
en wordt daarom aangenomen, dat men el- 
kaars oorspr ong, elkanders pretenties, ver- 
waandheid en grillen nauwkeurig kent. 

Elke ferme Arubaan van hart en ziel be- 
dient zich van een weegschaal om daarmede 
de liefde en verdienstelijkheid van ieder zijner 
geleerde landgenooten te wegen voor hun 
geboorte land, en zag men ze gaarne schitte- 
ren, uitblinken en prijken in de meest hoog 
denkbareposten, bij voorkeur als Specialisten 
en Professoren in hun geliefitoosde vakken 
waardoor dan alle roem en eer Aruba’s naam 
ten goede k0men hen zelven tot voldoening 
strekken. Trouwens bij een eenvoudige 
voetbal wedstrijd ondervindt men het al te 
duidelijk, hoe sterk de Arubanen hellen voor 
het Arubaansche Elftal, en ieder Arubaan, 
zonder onderscheid gevoelt zich als beschaamd 
en als een oneer, waanneer de tegenstander 
lukt, het van Aruba te winnen. En moet dus 
aangenomen worden als vaste regel, dat de 

Arubanen in het algemeen voor hunne land¬ 
genooten zijn en niet omgekeerd. 

Dank zij de gelegenheid der studiebeurzen, 
welke het Gouvernement jaariijks openstelt 
voor de jeugd dezer eilanden der Ned. Antil- 
len, kunnen enkele ouders met eenige opof¬ 
fering hunne kinderenvoor een speciaal vak 
laten opleiding in Holland. Deze medewerking, 
die zeer gewaardeerd wordt van ons Gouver¬ 
nement, zou veel beteraanhet doel kunnen 
beantwoorden, wanneer het Gouvernement 
nu eens al de kosten van zoo’n opleiding 
droeg en daarentegen de verplichte 
diensttijd van zes jaar te bepalen op tien of 
meer, stellende aldus de minder welgestelde 
ouders ook in de gelegenheid hunne kinderen 
uit te zenden, wát thans onmogelijk is voor 
velen, wegens de door hen te bestrijden 
maandelijksche onderhoudskosten,'al bedragen 
deze kosten maar eventjes zes of zeven hon- 
derd gulden per jaar. 

Het is voor ons benijdenswaardig defacili- 
teiten in dit opzicht der Surinamers, die be- 
schikken zelfs over een Universiteit, terwijl 
het land zelve, al is het ook in omvang 4 maal 
zoo groot als Nederland, op economisch gebied 
als een lastpot kan worden beschouwd voor 
het Moederland. En dat zijn Aruba en Cura¬ 
cao zeker niet! Wat zou er een druk gebruik 
worden gemaakt op deze eilanden van een 
Universiteit! En gezien de geboren leerzucht 
van onze kinderen, zou zoo’n inrichting tot 
groot heil en welzijn kunnen leiden van Land 
en Vclk. 

"EL OBSERVADOR" SE 
VENDE ER MARINE BAR, SAN 

NICOLAS. • 
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CRONICA GENERAL 
REUNION GENERAL DI 
OBREROS DI ARUBA. 

Dia Domingo pasá 12 di Mei 
Union di Obreros Arubanos a 
tene un mitin na terreno di 
Foot Ball na Dacota- 

Concurrence tabata basta 
grandi. Pa banda di 11 or Sr. 
J, H. Eman, funcionando como 
Presidente temporal a jama te- 
nida junto explicando na tur 
presentes, cu objeto di e reunion 
aita pa aprobá estatutonau di 
nos Liga, ademas nombra un 
directiva fiho pa firma tal es- 
tatutonan- i manda nan pa Su 
Exc- Gobernador di Curacao pa 
nan aprohacion i reconocimien- 
to di Union di Obreros Aruba¬ 
nos. 

Naapertura di etenida aki 

Sr. Eman a bisa cu e ta habriele 
bau auspicio di nos Bandera 
National,'considerando como un 
principal factor den tur sentido 
pa progreso di nos Union, uná- 
nimidad di ideas i sentimientos 
nacionalespa sostene i estrecha 
mas e union den Madre Patria 
i nos isla di Aruba. l<iba pro¬ 
position di Sr- Eman, “Wien 
Neerlandsch Bloed ’ a worde to- 
ca i calurosamente a worde ele- 
va vivat riba nos respetable 
Reina. 

Despues a pasa pa botacion 
di president, cu resultado cu Sr- 
Eman a sali electo cu majoria 
áplastante di votos, siendo481 i 
4 na fabor di Sr. A. C. Schot- 
borgh, 1 na fabor di Sr. Maart 
Vrooiijk i 4 en bianco. 

If you iv ant a good hair-cut and enjoy the 
pleasure of a nice shave and a good electric 
massage, please goto the 

Columbian Barber Shop. 
The best in town. 

E. F. PINEDO, 
Propieto r. 

More people buy 

“SURINAM RHUM” 
than any other brand in the premises, jurt because 

SURINA.M RHUM” has a very mild flavour that 

ij' more attractive to the taste of everyone. 

Did you ever had a chance to trf it I f not, 

don’t hestitate a recond; get your supply from. 

E. E. DEBROT SUCS. 

Sole Importers. 
0*2 

Despues, pa peticion di au- 
diencia votacion di vice-presi¬ 
dent, secretario, cesorero i cinco 
comisarios a worde hiba a cabo 
pa aclamacion, cuyo resultado 
tabata, respectivamente, Sr. As 
C. Schotborgh, Sr. H. E. Lampe, 
Sr. W. J. Booi i Sres. Baldome- 
ro Bislick, Comisario pa San Ni¬ 
colas, Jossy Arerds, Comisario 
pa Sabaneta, Cornelis Yachaga- 
ray pa Santa Cruz, Herman 
Dijkhcf pa Noord i Joaquin de 
Lange pa Stad. 

Concurrencia tabata masjar 
snimá i tur hende cu tabata 
presente a keda altamente satis- 
fecho. “El Observador” pa me¬ 
dio di presente ta envia na 
Union di Obreros Arubanos su 
cordial saludos i mehor deseos 
pa su continue progreso en bie- 
nestar di clase obrero di nos isla 
Aruba. 

UN BON AMIGO TA BOLBE 
ARUBA. 

Cu El Libertadordi fecha 8 
a jega Aiuba Dr. F. A Dussen- 
broek, un amigo bieuw i masjar 
stima pa tur nos pueblo. 

Dr, Dussenbroek a caba di 
pasa su vacacionnan na Europa 
i a bolbe na Aruba pa cuminsá 
cu energia nobo su labor en pro 
di humanidad sufriendo como 
medico. Nos ta desea Dr. Dus¬ 
senbroek bon bini entre nos 
pueblo, cu tanto aprecio i stima- 
cion ta cultiva pa el i masjar ho- 
pi exito den su labor arduo y 
beneficioso. 

UN ESTAFA. 

Dia Sabra 11 di presente pa 
11 or di anochi a presente den 
cantina di Sr. E. F. Arends na 
Oranjestad un individuo solici • 
tando un hotter di cognac. 

Despues cu e ultimo a puntra 
pa prijs di é hotter cu a worde 
entrega na el, i cu el a bisa e 
donjo di cantina, cu no tabata 
necesario pa envolvé den un 
papel, el a pidi un paquete di 
cigarrillo. Na moment© cu Sr. 
Arends a draai pa cohe e paki 
di cigarrillo pa entregele,e cana 
ja a sali corre cu e hotter sin pa 
ga su valor na su denjo. E 
asunto ta den man di polis, 
ma ta di duda masjar si algo 
lo por worde baci, como no 
tin ningun indicacion cu bal la 
pena contra di e malhechcr aki. 

CABALLITO NA ARUBA. 

Goleta ’’Josefa Leonor” a jega 
dia Domingo pasa dia 12, for 
di La Guaira, trayendo nabor 
do caballito i un Paris Wheel. 

Segun nos ta informa e em 
presa aki cu ta di Sr. Frank 
Miller lo duna su prome fun- 
cion dia Bierna proximo na 
terrein di Foot Ball bieuw en 
tre 4 i 5 or di atardi. 

Sr. Miller ta bisa nos cu e 
caballito tin aciento pa 26 hen 
de, pero cu mas hende por bai 
den dje basta nan conformanan 
cu para. Paris Wheel si no 
por carga mas cu 40 hende, pa 
sobra e no tin n as di 10 waha cu 
por cargacadaun4 pasajeros. 
E ultimo aki segun Sr. Miller ta 
bisa, ta masjar bon sigura esta 
pa evita cualkier pasajero di 
hanja algun accidente. Prijs di 
caballito ta stipula na FIs. 0.10 
pa personá i di Wiel FIs. 0.40 pa 
cada pasajero. Nos ta entende 
cu e empresa aki lo keda stad 14 
dia i na San Nicolas otro 14 dia 
mas. Funcionnan lo dura te 11 
di anochi. 

ADDISON W. CROES 

MATER (ALES DE CONSTRUCCION 

DI UN CLAVO TE NA UN CAS. 
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ZOOMS DE REDACTiE HET ZIET- 

dk stadsklok. 

Sinda ongekende tijden, hoorde men 

op Aruba het bekend klankvol geluid 

der stadsklok de uren aangeven, zoo- 

wel bij dag als bij^nacht* 

De arme daglooner, de Welgestelde 

zakenman,de onderwijzers en de school- 

kinderen, de liuismoeders en de keuken- 

meiden enz; regelen bun werk, hunne 

bezigheden, hun doen en laten naar ae 

stadsklok, die baar scberp doordriugend 

geluid tot over de meeat ver afgele- 

gen boeken der stad verapreidt. 

Ken Arubaan die voor een tijdje zieb 

van Aruba verwijdert, gevoelt zieb pas 

tbuis bij zijn terugkeer, als bij de 

klank hoort van de fortklok. KLOK 

DI FORTI. Die klok is als bet ware 

een stuk van zijn leven geworden,, dat 

hij niet missen kau. 

Niemand moet zieb nu gaan verbeel- 

den, dat wij bier een groot en modern 

uurwerk rijk zijn, dat automatiseb de 

uren aangeeft als in do groote steden 
Mlp to van fiuropa of Amerika. Neeu, 

date’’ zijn we niet, jammer genoeg, al 

zijn de >plaats en mensehen zoo’n 

kleine luxe wel dubbel waard. 

In dit opziebt zijn Wij erg ten achter. 

Dat kunnen de Arubanen niet belpen. 

Goed gezien hebben zij ook geen be- 

terekeuze dan dezeifde oude klok die 

met bebulp van de menscbelijke kraebt 

baar Werk verricht, Ilet is un eenmaal 

een gewoonte geworden, datieder Aru¬ 

baan opdat bij zich lokker thuis zou 

gevoelen op Aruba, zijne ooreu graag 

spitsE ora te luisteren naar de al°ude 
en tocb zeer geliefde en aantrekkelijke 

tonen der fortklok, een niet al te groo¬ 

te koperen klok, welke dateert sinds de 

construotie van Kort Zoutman, bijge- 

naamd Willem 111. Op de derde ver. 

dieping van dit gebouw kan men baar 
zien hangen tusschen stevige balken in, 

van waaruit de trillingen de luebt door 

klieven over de geheele stad tot ver o~ 

ver bare grenzen. 

Zij is dezeifde klok, die tijdens den 

dood van Wijlen den ouvergetelijken 

en zaligen Koning Willem I T I. ten 

teeken van rouw en smart, geduvende 

8 lange dagen hare treurtonen liet. hoo- 

ren, dezeifde klok weer, die nu laatst 

ook, onmiddellijk toen de droeve mare 

onsbereikt bad, dat onze dleibare en 

zeer beweende beminde Koningin Moe- 

der en daarna ook de alom geliefde en 

populairo Prins der Nedelanden bet 

aardsebe voor bet eeuwige verwisseld 

hadden, een klaaglied over de stad deed 
weergalmen. De klok. die on8 vertelt 

Wanneer bet etenstijd, wanneer het 

bedtijd is en die klaar staat om alarm 

te geven bij brand of bij elk gevaar en 
alle onverwachte gebeurtenisser. 

De Arubanen bebben reden dns om 

die onde klok lief te hebben en zijn op- 

gesteld dat zij goed onderhouden wordt, 

waar zij, namelijk de klok zelve zulke 

lieflijke herinneringen in zich draagt 

voor jong en oud, voor iedereen. 

Dezer dagen gelijkt het ons also! 

Aruba leeg is, wij voelen dat er iets 

niet in orde is. Lang bohoefden wij 

niet na te denken om nit te vinden 

Wat deze groote leegte veroorzaakt. 

De stadsklok is ziek. Kr hapert iets 

aan. Was bet touW soma stuk getrok- 

ken? Was de klok Burnt* zelve bezWe- 

ken? Kreeg zij sums een sebeur Wegens 

de vele slagen die zij sinds vele vele 

jaren op baar rug krijgt? Naar Wij vei - 

nemen, moet de patiente eene kleine 

operatie ondergaan. De toestand is niet 

erg te noemen. Oud en versleten als 

zij is, raakte de lus waaraan de klepel 

hangt stuk en vandaar de tegenwoor- 
dige ongewone stilte over heel bet ci- 

land. . 

Daaraan de groote verwarring onder 

de buisvrouwen, onder de Werklieden, 

de zakenlui, onder bet scheepsvolk en 

zelfs onder de wetverbrekers die in huu- 

ne cellen de uren met ongeduld een 

voor een op de vingers tellen. 

Maar wij booren met pleizier, dat zij 

in reparatie is, dus op weg om Weer 

gezond te worden. 

Wij vertrouwe n dat het plaatselijk 

Bestuur, gezien de groote noodzakelijk 

heid van deze dienstklok, die voor Aru- 

b‘A onmisbaar is geworden en door hem 

zeer geWaardeerd Wordt, hare reparatie 
zal willen bespoedigen, zoodatwij bin- 

nekort wederom van hare zuivere klank 

zouden kunnen gemeteu,betgeeu zeer tot 

gerbzfzal zijn der werklieden en band- 

langers, huisvrouW en seboolkinderen, 

oek al van de vele Gouvernements amb- 

tenaren die op het oogenblik de tijd 

zoek zijn en ja ongewild en onbedaebt 

laat op bun post mogen verscliijnen. 
Aan de patiente zelve, algeheele her- 

stel toegeW'-enscbt! 

Nadat bet bovenstaande reeds t<er per¬ 

se was, Werden wij Zaterdag elf dezer 

beerlijk verrast door de bekende be- 

hoorlijke klank van de stadsklok, die 

ons om 3 uur p. m. vroolijk toeriep: 

Ik BEN KR! betgeen wij van harto 

toejuichen. 

LA CONFIANZA 
NASSAUSTRAAT No. 366. 

ACABA DE RECIBIR UN ENORME SURTIDO DE 
ARTICULOS A PRECIOS REGALADOS. 
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TA RIJS UN TIPO HOBO DI FUNCIONARI 
PUBLICO. 

POR TANCREDO PINOCHET. 
TRADUCI DI SPANJO. 

Continuation. cu mas energia, e masa, di tra- 
hadornan den paisnan democra- 
tico, ta bai fiscalizando cu ma¬ 
yor interes e politica di empre- 

sanan den cual nan ta traha. 
Awe en dia nan ta obliga un 
empresa di no duna trabau na 

trabadornan cu no ta pertenece 
na nan Union; majan nan ta im- 
pone un delegado den cada ta¬ 
ller, pa fiscalisa cumplimiento di 
reglamento. Tin biaha cu em- 
presanan ta resist! e intromision 
di trabadornan. Tin biaha cu 
hefenan ta ninga di risibi dele- 
gacion di trahadoman, pero a 1» 
largo nan cacede. Tur esaki ta 

realidad i ta un hecho • Tin ra- 
zon, tin justicia, pa procede asi- 

na? Ki diferencia esencial tin 
den un Presidente di un linja di 

ferrocarril, cu ta propiedad pri- 
váiun Director di ferrocarril, 
cu ta propiedad di Nation? E 
prome ta worde paga cu placa 
di Empresa i esegundo ta wor¬ 
de paga cu placa di Nation. Di 
k i caminda ta sali e placa di un 
of di e otro. e privá of esun di 
Nacion ta sali di entradánan di 

Tur e cosnan bisa caba kier 
meen cu no solamente e hefenan 
di empresanan cu tá gosa di mo¬ 
nopolio, como esnan di awa. luz, 
energia, gas, ferrocarril, tranvia- 
sino tur clase di empresa cu ta 
comerciácu articulonan dipri- 
mera necesidad, ta en cierto 
manera, como funcionario pu¬ 
blico, pues nan tincu sometenan 
na dictado di autoridad respecto 
na e prijs cu nan ta fiha na nan 
mercancia i na calidad di e sir— 
bishi cu nan ta ofrece na publi¬ 
co. Ma tin algo mas ainda. Den 
un gran empresa cu ta ocupa 
cien of mil di trahadó esakinan 
ta hasi exigencia tin b ez cu ta 
considerá absolutamente irroso- 
rio, como distitucion de un ca- 
pataz, expulsion di an grupo di 
esnan cu ta kibra un huelga, 
bahamento di sueldo di hefenan 
alto. Den otro termioo nan ta 
exihi i nan tin forza di nan 
Unionnan i di nan huelga pa nan 
logra, tur un reglamento, tur 
un politica pa tempresa, na cu- 
minsamento floho, pero cada bez 

empresa, di pagonan di pasajes 
i ilete. Nan ta sali di loke pu¬ 
blico ta paga. Tur dos empre¬ 
sanan, e di prome i e Oficial, ta 
Juna e servicio igual na e mes 
publico, cu ta paga e servicio 
ei. Tur dos tin e mes respon- 
sabilidad social tanto dilanti di 
publico, como dilanti di traha- 
dornan cu nan ta empleá. E 
hefenan di e dos empresanan ta 
den hecho, den esencia di tra¬ 
bau, funcionario publico. Nos 
no por compará director di un 
linja di ferrocarril, ni di un 
planta electrica, cu ta duna luz 
na stad, cu un pintor, cu ^a pin- 
ta cuadros i ta pidi pa nan e 
prijs, cu e kier. E di promé ta 
esencialmente, un funcionario 
publico i si e lubida esaki, cor- 
da ndo solo den interes economi- 
co di esnan cu a duna nan placa 
pa e empresa, e ta falta cu su 
deber i e meste worde someté 
n a investigacion di opinion pu¬ 

blico, di prensa i di parlamento. 
Director di ferrocarrilnan di 
Estado no por cumpra material, 
ni nombra personal, ni fiha suel- 
donan, tomando na cuentauni- 
camente utilida.dnan di empresa. 
President de un linja di ferro¬ 
carril privá tampoco Por hasi 
esaki. Di cierto manera nan 
tur dos ta funcionario publico, 
cu solamente mester keda den 
nan puesto, mientras nan ta. 

sirbi cu celo interesnan publico. 
I loke ta worde aplicá na alto 
comando di un empresa di fe¬ 
rrocarril, ta worde aplicá igual- 
mente na alto comando di cual- 
kier empresa cu ta ocupa un 
number grandi di trahador, por 
ser mas grandi e responsabilidad 
di e funcionario aki; mas gran¬ 
di e number di trahadornan cu 
e ta ocupá ta, mas grandi i vasto 
e sirbishi ta, cu e ta ofrece na 
publico. Mas pronto nos en- 
tende di e manera aki e papel 
cu empresanan privá ta desem- 
penja, mas liher civilizacion 
individualista cu ta reconoce 1 

ampará propiedad priva, por 
salbé- Hefe di un gran empresa 
privá cu ta duna trabau na 
multiples obreros, ta un alto 
funcionario publico. 1 tanto su 
conducta, como e mes, mester 
worde someté na analisis pu 

blico. piN. 
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REMITIDO 
EEN HEERLIJK WEDER 

ZIEN 

DR, DUSSENBROEK is -Weer! 
in ons "midden: Aruba is gansch 
in feeststemming cn terecht ook 
Van Oosfe - tot Wcsfcpuwi, Van 
Euid- tot Noordkusfc Wordt dézc 
blijde gcbeurtcnis onder het Volk 
met groot gejuieh en geestdrtft 
begroet. 
Immers Voordat deze geleerde, die 
zich gedurende enkele jaren Voor 
het Volk Van Aruda zoo erg Ver- 
dienstelijk heeft gemaákt zich 
TIJDKUJK zou VerWijderen Van 
dit eiland onder BKLOFTK om 
zonder fout terug tc kceren, heet- 
te het DR. DUSSKNBROKK is 
Voor het Volk, en omgekeerd, het 
Volk is Voor Dr. Dussenbroek 

Dokter Weet dus goed, dat hij 
"WEEKUM is en meer dan dit’ 
dat hij geliefd is door het Volk 
Van Aruba. 

Knkele dagen geledcn Was de 
stemming hier allerhande bedrukt 
cn terneergeslagen. Wat Was de 
oorzaalc Van die beVing onder het 
Volk, Voornameiijk onder het arme 
gedeelte daarVan? Dc oorzaalc Van 
d<2 groote augst die zich mecster 
maakte Van Veler harten hier? 
Ken Valsch gerucht luid dc, dat 
Dokter niet meer zou terugkomen 
,,Dokter onderVindt tegenWerkiug. 
Dokter krijgt geen Vergunning Voor 
apotheek“ Zoo’n ongelooflijk ge¬ 
rucht Jiep hier rond, en men wist 
niet Wat men hoorde. Vandaar de 
Vrcesclijke terleurstelling onder 
groot en klein, onder gansch het 
Arubaansch Volk. 

Het Was op den laatsen dag Van 
het jjaar 1934, dat een groote me- 
nigte, ontelbaar haast: geVormd 
door een gedeelte sleehfes Van 
zijne Vcle Vrienden en Welmcners 
Van hem afscheid ging nemen a-b 
Van El Libertádor. Machtig Was 
deze manifestatie Van trouW en 
erkentelijkheid aan dezen bekWa 
men geneesheer. Alles liet hij op- 
gestapeid en gekist áchter’ een 
heele groote V^orraad medieijnen 
Van zijn apotheek mocst eVen 
als de raensenen geduldig op hem 
blijVen Wachten. De Vaeantie zou 
niet al te lang duren. Dit Was Voor 
het Volk dat hem dan bWeende 
écn heerlijk en Vaste Waarborg. De 
Dokter zou dus Woord houdew en 
zou beslist terugkomen. Inderda^d. 

Statig stoomde in den aVond 
Ven den 9den dezer El Libertador 
de haVen binnen. Daarmee Ver- 
scheen onVerWaehts de Vriend en 
Weldoener Van Aruba in leVen- 
de lijVe Voor ieders oog. Hoe 
heerlijk is het WederzienP Hij is 
er Weer om goed te doen onder 
het Volk. Hi,) is er Wéer om zijn 
Volk met liefde tc dienen en te 
helpen. 

Hij, Dr. Du?áen brock, de beste 
Vriend der armcn en Verlatcnen, 
de braVe Vader der Wezen en be 
hoeftigen Wie draágt hierVan geen 
kennisf Wie ontkent dezeWAAR- 
HEID? Aruba is daarVan meer dan 
oVert uigd en niettegens^aande 
deze senitterende hoedánigheden 
cn het schoon doel Welke hij al- 
tiji beoogd heeft, tosh Wordt Ver 
teld dat hi«rtoe bezWáar bestaat 
bij de beVoegde zijde 

Hoe is het mogelijk? Ken Ver- 
bod is mogelijk Voor alles Wat 
kWaad, Wat onzedclfjk, gemeen 
en Vuil is, maar is het geoorloofd 
om iemand te Verhindercn goed 
te doen aan zijnc medemenschenf 
Dit klinkt VoorWaar raar, Vrecmd 

en Wat niet al. Is er soms hier 
of daar iemand die Dr. Dusscnbroek 
benijdt? Kerlijk dat Dokter is in 
al . zijn hanacl en Wandel, zal 
hij ook hen die hem benijdt Ver¬ 
ge Ven. 

Werd niet de onschuldige Mes 
sias aan een kruis opgehangen 
en Vermoord! Maar terzake, de 
Dokter is er. en hij ziet er goed 
uit. Hij lijkt Vol goeden moed. 

Een oogenschouW op aijne on- 
telbare Vrienden op Aruda is ge- 
noeg om hem alle animo Voor 
den goeden strijd te geVen. 
Niet sltchts op Aruba heeft Dok 
ter Vele goede Vrienden. Ook in 
Holland schaarde de Bond der A- 

Eothekers aan zijne zijde cm met 
racht te protcstecren togin het 

beVorderen Van monopolie op Noder 
lands gebiodsdeclon bij hut Minis 
terie. Wij hopen het beste Voor 
Dr Dnssenbroelc en zijnoigen Volk 
op Aruba staat klaar om zich te 
Vereehigen met bodoelde Apotho- 
kers Bond in Holland, ten blijke 
Van zijn licfde en trouw Voor den Ver 
dicnstelijken Medians. 

EEN G0ED3 VRIEND. 

NA LIGA ARUBANO DI 
OBRERO. 

Querido compatriota amigo 
nan;* 

Mucho mi ta aprecia e confian- 
za cu boso quier pone den mi 
come Secretario di boso Liga di 
Obrero. Esei ta pa mi realmente 
un prueba cla cu mi ta merece- 
dor di boso aprecio en mayoria, 
leu gusto mi quier correspond© 
e distincion ayi cu tur forza di 
mi energia en beneficiodi boso 
i di boso Liga. Lq mi acepta e 
larea ei cu amor i gratitud i ta d 11 
na boso e siguranza, cu lo mi 
atendc na mi deber nan como 
tal cu mayor selo i actividad 
semper en pro di Aruba i di su 
jiewnan stima, pucs nos tur la 
jiew nos por bisa di un mes 
Mama, por consiguicnte nos tur 
ta ruman un cu otro. 

Mi ta eongralula boso sincera- 
mente pa e paso importante di 
formacion di un Liga asina, e* 
sayi ta indicacion UNICA di a- 
delanto i progreso di nos dusji 

Isla. 
Ma pa un liga asina tin dere- 

cho di existi i queda existi, ta 
necesario un cos, i esayi ta U* 
NION i bon armonia baotursu 
miembronan . Union den un li- 
gc. nos por cualifica como su 
ALMA, cu ta invisible e inpere- 
cedero. Un hogar na unda u*ion 
no ta reina, nos por ta sigur cu 
tardi of trempan e ta dirumba. 

No tin tiada mas dusji, no tin 
nada mas poderoso* cu Union 
Tin un refran masjar conoci cu 
ta den boca di tur hende:”Union 
ta haci forza’’. Esayi ta’ sina. Sin 
forza nos energia ta agola i de- 
bilidad ta apodera di nos, i bon 
nos sabi cu debilidad ta causa 
hasta morto di un hende. Boso 
liga anto, p’e tin exito completo 
ta cxigi di tur su miembro nan 
perseverancia, animo, actividad, 
selo, ma principalmente Union, 
cu ta dunae forza necesano p’e 
biba i lucha pa su propio into, 
res, i como ta di un pueblo e ta, 
nos por llame cu derecho” inte* 
rts general”. 

Si e pueblo di cual su miem- 
bro nan tacompone ta Catolico, 
Protestant, Hudiew of di cual- 
quier otro principio religioso, 
esei no mester ta motivo pa ter* 
ce interruption den su bon mar- 
cha. Proposito di e liga ta pa 
alcanza uniformidad bao su 
miembro nan cu tin pa fin prin¬ 
cipal proteccion di loque tá ju- 
sto, proteccion di nan sodó i sali 
na defensa di nan derecho nan 
ariba terreno di nan trabao l va¬ 
lor di nan trabao, i cuida esei 
nan manera bala di nan wowo, 
tambe pa irece bon comprendc- 
mento entre dunadonandi tra¬ 
bao i obrero. 

Cu debido respet pa autori* 
dad i nos tricolor holandez tan 
stimá cu la flamea riba Aruba, 

igu dmente pa tur principio nan 
religioso di cada hende, boso li¬ 
ga mester tin un solo lema p'e 
por existi i queda existi, i esayi 
ta mi ta ripiti’* bon armonia den 
boso un cu otro. 

Discordia ta igual cu un pcste 
cu ta mata sin laga muestra a 
tras i pa cual ultimo ciencia mes 
ta impotente. 

Si base di nos religion (a fe 
den Dios, base di boso liga me¬ 
ster ta union. Evita pues discor¬ 
dia i sea como ruman un cu otro, 
esei ta e remedi eficaz contra tal 
clace di peste devoradora. 

Mi tin gusto di dirigi na boso 
un pregunta i di haci boso n’e 
mes tempo un comparacion agra 
dable. 

En primer lugar: Boso ta 
satisfecho sigur sigur di Gobier 
no respeta i honrado di nos que- 
rida Majestad Reina Guillermina 
di Holanda? Di esaqui mi ta 
mas cu persuadi i hasta mi tav 
quere fiho cu boso ta venere i 
stima tendiendo unicamente su 
principio nan loable i hecho nan 
noble como nos Gabez principal. 

Boso liga tin pa objeto tambe 
pa trata di preta e lazo di amor 
1 unidad entre Patria i Pueblo d 
Aruba mas i mascerca otro, lo¬ 
que ta deber dicada bon cuida* 
dano. Sigurcu no ta noticia pa 
boso cu nos Reina tan stima i 
venera ta Protascant. Tambe bo¬ 
so sabi cu nos Reina ta masjar 
justo, recto, noble den dunamen- 
to di tur clase di derecho i pre- 
vilegio nan na Su pueblo sin 
distincion di coló, ni di raza, ni 
di religion, etcetera. Ayi boso 
tin un prueba masjar cla cu nos 
no mester mezcla religion den 
asunto nan di e tenor aqui. 

E proposito di e liga ta cono 

esayi tambe. Tawata pa mi nies 
cos cu tur e carta nan ei t w 1 
ta comprende otro, pasobr.t nan 
tawata lamanta pareew 1 nan ta 
wata drumi pareew. Si boso liga 
llega asina leew cu por com: are 
cu un baraha asina cu ta par* un 
tras di otro, icu tur para ora to 
caehilo principal <u tt iomu i 
ca un cu otro, i viz a versa to 

cando cu e ultimo tur ta drumi, 
anto nos por bisa cu seguridad, 
cu boso liga'lo ta un exito com 
pleto i e resnltado nan lo ta na 
interes di boso mes, es decir na 
interes di Pueblo. 
Mi ta recomend a boso pa oarga 
semper e llavi principal di boso 
liga den boso corazon, e llavi 
cu ta habri tur porta pa boso i 
liga por pasa majestuosamente 
cu triunfo i como verdadera ven 
cedor tur camina i tur momento 

E Uavi ei ta ’’UNION”. 
Mi ta desea boso esayi cu tur 

forza di mi corazon i mitaspera 
cu e piedra cu boso a pone 
DiaDomingo 12 di Mei pp. pa 
forma e fundeshi di boso liga, 
lo queda firme, i cu e edjficio 
cu lo lamanta riba dje lo crece 
1 florece, esparciendo espaciosa 
mente su sombra dusji i deli 
cioso pa cubri boso tur abao 
i cu boso lo cosecha di e simi 
11a chiqiuito cu boso a caba di 
sembra awor, frutanan na abun 
dancia di tal manera cu cada 
un di boso lo ricibi pa su parti 
cien por ciento. 

Boso Secretario, 
H. E. Lampe 

CLUB campioen 
HOLLANDIA Y SIMPATICO 

CLUB ARUBA JR. 
Dia Domingo pasa pa 4:30 

p.m. es dos Oncenanan aki a 
ci pa b#so, i esayi por worde Jo cuminsa lucha contra otro, pa 
grá fasilmente conservando entre mi-- nan f°rza atrobe. 
boso semper un bon armonia i 
entendimiento. 

Tempo cu mi tawata ch:qui 
to, mi tawata sa pone un baraha 
di carta para na careda un tras 
di otro, doblando e carta nan 
net meimei, i o^acu tur tawata 
pari, mi tawata toca cu esun di 
mas atras, i tawata un pret gran- 
di pa mi mira com un ta cai r|‘ 
ba otro t’e ora cu tur queda na 
suela. Mi tawata studia manera 
pa comunica nan cu un hilo un 
cu otro, pa lamanta nan tur hun 
to pareew, i mi ’ a logra 

Nos por a weita cu Aruba 
Jr. tabata lucha cu brillo # pa 
por a sali vencedor. 

Pero despues di half time 
nos a mira cu HOLLANDIA 
tabata superior na Aruba Jr. 
por consiguiente resultado di 
wega tabata 3—0 na fabor di 
HOLLANDIA. 

Pa medio di presente nos ta 
manda nos mas sinceio felici- 
cion na e Oncena vencedor, 
deseando Aruba Jr. ”better 
luck next time”. 

Cesar Chirino.... 

CAFE 
Colombia no Puro 

ii-w Rival**. Ul 

DE SABOR EXQUISITO Y AR0MA FRAGANTE A RAZON 

DE FLS. 8.50 LA CAJA DE 100 PAQUETES DE A UN 

CUARTO LIBRA, SE CONSIGUE DONDE 

MERCADO DEL PUEBLO. 
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LA GUERRA DE LOS AMEEICANISMOS 

IT'S TRULY AUTOMATIC I 

IT'S BIG ! 

IT’S AGENUINE 

AND It costs only 

FL_S. 1 70“ 

DELIVERED AND installed 

That's news ! For here is a Frigidaire that is truly, 
automatic in every sense of the word. , 

i. A U TOMA TIC COLD CON TROL. 

This Frigidaire automatically regulates itself to 
accommodate the food-kreserving, ice-freezing and dessert¬ 

making load put upon it. . 

2. A UTOMA TIC RESE T DEFROS TING. 

It automatically turns the current on again after 

defrosting is completed. 

3. A UTOMA TIC ICE- TRA Y RELEASE. 

The trays glide from the freezer at a finger touch. 

4. AM TOMA TIC L ULRICA TION. 

The mechanism is sealed for life-and oils itself auto¬ 

matically. 

Now... with features such as these-and at this low 
price you need not be content with any refrigerator other 
than a genuine frigidaire. Come in and learn how easy 
it is to buy this amazing Frigidaire that actually pays 
for itself with' the food and ice bills it saves. 

JTRIGrIU AlEtfiT 

G. DE VEER JR- 
SOLE DISTRIBUTOR. 

La vieja contienda 'entre los 

dos “americanismos”: la disputa 
entre lós “panamericamstas” y 

los “ hispanomericanistas se 

complica ahora con vehementes 

rencilias dentro de las filas del 

americanismo de las naciones de 

habla casttll. na y portuguesa. 

La qnimera es, a primera vis¬ 

ta, por el nombre. El empefio 
de unir en grupo armónico y po- 

tente a las naciones americanas, 

con la excepciun de los Estados 

Unidos y el Canadá iqué nom¬ 
bre ha de adoptar? En esto no 

tenemos tradicipn que seguir. 

Nuestros abuelbs llamaban sim- 

plemente americanos a los hom- 

bres oriundos de esas naciones. 

En su proclama de guerra a 

muerte Bolivar dijo: “America¬ 

nos, contad con la vida aun 

cuando seáis culpables”. Los 
llamaba americanos para distin ■ 
guirlos de los “espafioles y ca¬ 

nal ios”. . Desde Méjico hasta 

Buenos Aires se usaba la palabra 

americanos, sin más aditamentot 

para designara 'os natu^ales de 

nuestra América. Pero los Es¬ 
tados Unidos adoptaron el nom¬ 

bre de América y se Human a si 

mismos americanos. Algunos 

han querido ver tn esto un pro- 

pósito siniestro. En realidad, 

se llamaron americanos porque 
no pudieron sacar un adjetivo 

gentilicio del nombre de la na- 
ción. Alguien los ha Uamado 
en espaflol “estadounidenses”, 

adefesio repugnante. Se llamant 
pues, americanos, y nosotros los 

llamamos americanos del Doite 

o norteamericanos. La palabra 

‘ yanqui1’, que deberia substi- 

tuirse a la de “norteamerieano , 

viene tomando, nosé por qué 

cierto matiz despectivo y a los 

yanquis no les agrada mncho 

que los llamen asi. De modo 
que llamarlos yanquis y conser- 

var para nosolrOs el“americano 

es ya algo dificil. Todo el mun- 

do conoce a los yanquis por 

americanos y a los Estados Uni¬ 

dos por América. 

Pero nosotros somos también 
amt. ricanos y somos tan distintos 

de los yanquis como un yanqui 
es distinto de un japones. El 
mismo epiteto de sudamericanos 

no nos djstingue con exactitud 

porque los mejicanos son geo. 
graficamenie norteamericanos, 

aunque nada tienen de yanquis. 

Nada vale clamar que*la adop- 

ción del nombre de americanos 

por los habitantes de los Estados 

Unidos es una usurpación. No¬ 

sotros no podriamos adoptarlo 
sin incurrir en,,una usurpación 

. análoga. Comp los Estados 

Unidos son una sola nación po. 

liticamente, y ademas la’ nación 
máspoderosa del mundo, somos 
nosotros los que tenemos que 

adoptar un nombre que nos 

nos distinga de los vecinos. 

Y aqui comienzan los desa- 

cuerdos y disputas. Los espa¬ 

fioles quieren que nos Uamemos 

hispanoamericanos, los franceses 
pretenden que nos llamepos 
latirioamericanos y otros nos 
aplican el nombre de iberoame- 
ricanos, con la alegación de que 

asi quedan incluidosen el grfipo 

los primeros brasilefios, a lo cual 

redarguyen los hispanoamerrca- 

nistas que Portugal es, geográ- 

flca e históricamento hablando, 

una porción de Espafia. Los 

latinoamericanistas, por su par¬ 

te, dicen que el vocablo latino, 

americano elude esos inconve- 
nientes. 

Algunos pensarán que todas 
estas disputas son aciosas y que 

nadaimporta el nombre que se 
Ie ponga a la cosa con tal de que 

ésta exista y prospere. Pero 

no es asi. En este caso el nombre 

es lo fundamental, es la base de 

uná polltica, no nuestsa, sino 

extranjera. ' Todos esos “ame- 

ricanismos” son exóticos, de im- 

portación europea, como es pu 

ramente yanqui el panamerica- 
nismo. En realidad es posible 

dudar hasta de que los america¬ 
nos tengan el deseo de adoptar 

un nombre cóthun que los ligue 

en unidad polltica o siquiera 

sentimental. Nosotros somos 

una reproducción de Espafia. 

Espafia, al cabo de siglos, no es 

una nacibn homogénea y quizás 

no liegaria serlo nunca. Es un 

conjunto dé naciones distintas, 
• hostiles a veces las unas a las 

otras. Por más que digan algu¬ 

nos, tampoco en América hay 
homogeniedadi No es cierto 

que todo nosuney nada nos se- 

para. Los estrechos localismos 

que se extienden a jveces y se 

petrifican en duro npcionalismoi 

nos apartan coil violencia. En 

esto hemós retrocedido’f.de ia 

situación en que nos encontra- 
bamos a comienzos del siglo 

diecinueve, cuando todos éramos 

“americanos”. Hoy a las na¬ 

ciones del sur lés importa poco 

que a Cuba o a Santo Domingo 

oa la América del centro, se la 

lleve el diablo. En todas partes 

de nuestra América impera un 

provincialismo que parece dificil 

de curar; y por éso en ninguna 

parte la niayoria de los ciudada- 

nos piensan en americanismo de 

ninguna clase. 

Todos esos amfericanismos son 
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hoy dia manejos extranjeros- 

Los europeos que quieren en 

sanchar y afianzar su influencia 

enAmérica fomcntan y pro pa¬ 

gan el hispanoamericanismo y 

el latinoamericanismo y el ibe- 

roamericanismo, más o menus 

por los mismos métodos y con 

la mismaastucia y perseverancia 

con que recomiendan y ponderan 

lo suculento tales conservas 

alimeoticias o las virtudes de 

cual agua de tocador. En reali¬ 

dad no parecen tan peligrosos 

ni tan armados de ufias coma 

ciertavariedad del panamerica- 

nismo militante, contra çl cual 

sedirigcn,en resumidas cuentas 

$i Europa sol^revive asus cala- 

midades de hoy, tendrá que 

contender con los Estados Uni- 

dos, 7 la America espafiola será 

el.campo de batalla comercial. 

El papel que se nos reserva en 

esta lucha^futura es el de butin 

del vencedor. Si no abrimos loi 

ojos i. tiempo y establccernos 

por nuestra cuenta un america- 

nismo genuino y autóctono, 

llámese como se llamare, cuaudo 

percatemos estaremos converti— 

dos en vasallo* de atnos dist.uites 

y extranjeros. 

He aqui cómo un gran ideal 

de América, la concordia y la 

armonia entre las naciones del 

continente, se convierte de pron¬ 

to en afiagaza de las potest; - 

des mercantiles y bancarias de 

ambos mundos. Heaqul có no 

el generoso ameriranismo de 

Bolivar se - con verttrla <*i un 

arma contrk América. 

JESUS SEMPRUM. 

LIJST VAN ONAFGEHAAL- 

DB STUKKEN TEN 

POSTKANTORE OP ARUBA. 

Brie yen: 

C.Alexander’ J.P. A’eXander (2', 

Valeria Alexander, Gregoria M. de 

Alberty E»ekiel Andrews, Nieolina 

Arias, Aubrey Arindell, Agatha 

Austin. Viola Bab, OWen Banfeld 

(2)> Rosa Batista, Veronica Belfon, 
Irene Bengamin, Martiena Berna 

bela, J.P. Boekhoudt, Oeanpo Boek 

houdt, Claris Bristol, Alfred Bry¬ 
son, Sarah Brison. 

Alice Daniel, Johan . A Capri- 

les, Clarita Croes, Parmenio Croes, 

Orlando Cumberbatch, Granyille C 
I'ayis, Minguel Dias, Domenico D 
Vecha, Amelia Dijkhoff. 

Cyrill Karle, Eugene Earl, Manuel 

Enriques (rebut). 

Ahata Fabian (rebut), Manuel Faul 

bora (2)‘ Nicolas Frank, Rosita 
Frank, Paclo Fuentcs. 

Rafael J. Carcia, Helena German 

Megarta Gomes, Metchell yan Hey 

negen, MaXimiliano Hoeyertsi, 

Japhas Hutchinson, Jonh Dayid 
Hynes 

International General Electric, S. 
A., K.C. Isselt (3). 

Annastasia Jacobino, Francisco 
Janga Rose Julien, Hermon Job 
Plasida Kelly, Friedrich Kiebies 

M. A La Cruz. Antonio Layeist, 

(ongefrb Juanita Leiba(2), EHa- 
Nc. Lev/. 

Johanees Mackaai’ /Josef Maduro’ 
Sisilia Maduro, Vcnancio Maduro 
Maria Manuol Luis Maria Mercano 

Alberto S. Marina, Aliiall Martis 

Igantius May ot, Voila Mul er, 
Nazie Nyers. 

Edgai1 Ollyet, Mary Olliyierre, Johni 

Ramsey (? , Minto Redock, Ana, 
Maria R“galea (2), Maria Rcina, 

George Richardson, Ji.an Rojas p 
e. Cruz, Maria Hudson. 

John J. Faitch, Hecules Fontiago 

Leon Samuel, Parmelo Semelccr 

Samuel Slater, Hercules Sentia- 
go, Bernado Simon. Oscar Solano, 

S.Syenningsen. 

-Albertina Thomas(2), Joseph E 

Trieakey. 

Ancgi Welman, w.Elliot Wil¬ 

liams, Artur, Harold Williams 

Wilfred William Augustin Wil¬ 
son, Marcel Wilson, Wilson y Per- 

reira(2), Enrina Zinh, Geoge Zorg- 
Vol. 

DrukWerken: 

Nelly Alen, Athur Arrindell. J.L 

Bf.rlinski, Clora G. Caines, G. Tho¬ 
mas, A. Daniel, Freddy Dickson, 

Richard Knser, Dorothy Francis 

Bafac! Garcia, Felix Hernandes 

Patrick Hutchinson, Irene Jack- 

son. Herman job, Pedro Kock, 
G. Latham, Jaues Adolphus, Me Kie 

Julianita de Montaner Frances <1. 

Olivier, James Plato, Walter E 
Rawlins (2), John Richards, Fran 
eis Jos, Sonhgui, L.I. Wiemen, 
Wilfred Williams. 

Aan<retcekende stukken: Lorenzo 
Dirksz, Nicolas Rojas. 
Postpakkettcn: 

Granyille 0. Day is (2). 

Aruba, den 6n Mei 1935 

L. J. M. HENRlQUEZ. 
ARUBA, N. W. I 

SOLE DISTRIBUTOR. 

POLAR BEAR ” 
Fruit Cured Detnerara Rhum 

Aged In Barrels 

There ia only one "POLAR BEAR”, distin¬ 
guished its flavour, delicacy and harmony - a 
trusted old friend. 

E. F. DEBROT SUCS. 

Sole Importers. 

The best and moj't 

economic. 

E. F. DEBROT S UCS. 

Sole Distributors. 

Aruba, N. W. I. 

ANUNCIE EN 
*EI Observador’ 

FABRlCA DE MUEBL.ES 

DC 

JUAN FERELLO 

- Schelpstraat No. 696. 
\ 

Los muebles que conatrujte esta fábrica son 

garantizados para todos los gustos J) bolsilloS. Los 

más exigentes encontrarán los verdaderos estilom 

fabricados enmadera\de alta calidad: Caoba,"mCe- 

dro, etc. 
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visto este gran nuevo 
de Goodyear. 

El major heumdtico 
jamas fabricado por 

mm0mm 
Que le Suministra un 

43% DE MAS 
RECORRIDO SIN 

PATINA JE 
. . (SIN EMBARGO, 

No Cuesta Más! 

Ud. necesita el agarre adicional, mas rapidez en 

parades, mas seguridad en los caminos modernos 
suministra este neumatico. 

328 

S. N. ECURY 
Authorized dealer, 

ARUBA N.W.I. 


